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St. Francis de Sales
Doctor of the Church

Part |

Frangois de Sales (August 21, 1567
— December 28, 1622), Bishop of
Geneva, spiritual director, and Doc-
tor of the Church lived during one
the most turbulent periods in the
history of Western Christianity. Fifty
years earlier, a German friar named
Martin Luther had declared his
break with the Catholic Church,
sparking the Protestant Refor-
mation. Religious divisions and civil
wars characterized Western Europe
throughout most of the 16th and
17th centuries. Although Francis’s
homeland, the Duchy of Savoy,
remained under Catholic rule,
neighboring Geneva was occupied
by the Calvinists. The last Bishop to
reside in Geneva was forced into
exile in 1533, and the Genevan City
Council abolished the Mass two
years later. Consequently, Saint
Peter's Cathedral in Geneva be-
came the home church of John
Calvin, while the bishops of Geneva
were forced to preside at the Ca-
thedral of Annecy in south-eastern
France.

Nevertheless, Francis de Sales
was always prepared to give an
answer for the hope that was in
him (cf. 1 Peter 3:15). Though born
into a noble family and destined for
the magistrate’s court, Francis felt
a calling to the priesthood. He de-
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sired to share with others the love
of God that he had discovered as a
young man. Against his father’s

St. Cyril of Alexandria

— Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.

San Francisco de Sales
Doctor de [a Iglesia

Parte |

Francisco de Sales (21 de agosto de
1567 — 28 de diciembre de 1622),
obispo de Ginebra, director espiritual
y doctor de la Iglesia, vivié uno de los
periodos mas turbulentos de la histo-
ria de la cristiandad occidental. Cin-
cuenta afios antes, un fraile aleman
llamado Martin Lutero habia declara-
do su ruptura con la Iglesia Catdlica,
desencadenando la Reforma protes-
tante. Las divisiones religiosas y las
guerras civiles caracterizaron a Euro-
pa occidental durante la mayor parte
de los siglos XVI y XVII. Aunque la
patria de Francisco, el ducado de Sa-
boya permanecié bajo el dominio ca-
télico, la vecina Ginebra fue ocupada
por los calvinistas. El ultimo obispo
que residié en Ginebra se vio obligado
a exiliarse en 1533 y el Ayuntamiento
de Ginebra abolié la misa dos afios
después. En consecuencia, la Catedral
de San Pedro en Ginebra se convirtié
en la iglesia natal de Juan Calvino,
mientras que los obispos de Ginebra
se vieron obligados a presidir en la
Catedral de Annecy en el sureste de
Francia.

Sin embargo, Francisco de Sales
siempre estuvo dispuesto a dar res-
puesta a la esperanza que habia en él
(cf. 1 Pedro 3,15). Aunque nacido en
una familia noble y destinado a la
corte de magistrados, Francisco sintié

—————————ﬂ] un llamado al sacerdocio. Deseaba

compartir con los demas el amor de
Dios que habia descubierto de joven.
En contra de los deseos de su padre,

wishes, Francis gave the rights to his inheritance to his young- Francisco cedié los derechos de su herencia a su hermano me-

er brother Louis.
Continued on the next page...

nor, Luis.

Continua en la siguiente pagina...

Third Sunday of Lent

20 March 2022

Merciful and gracious is the Lord,
slow to anger and abounding in kindness.

Tercer

El Sefior

Domingo de Cuaresma
20 de Marzo 2022
€s compasivo y misericordioso,

lento para enojarse y generoso para perdonar.

— Psalm 103:8 —Salmo 103 (102):8
Served by
orserer Fr. Paul Henson, O.Carm. Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Cariialites Pastor Parochial Vicar

Province of the

Most Pure Heart of Mary
carmelites.net

PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE




St. Francisco de Sales...continued from cover

When Francis was only nineteen years old, he suffered a
brief period of spiritual darkness after attending a debate about
predestination. The doctrine of predestination divided not only
Catholics and Protestants but also Dominicans and Jesuits. All
theologians, it seemed, were concerned about the role of the
human will in divine salvation. Calvinists ascribed to the strict-
est teachings about predestination. They taught that God pre-
destined some people to salvation and predestined the rest to
eternal condemnation. Francis was deeply troubled by the im-
plications of such a teaching. However, in January 1587, while
dedicating himself to the Blessed Virgin Mary before the Black
Madonna at the Church of St. Etienne-des-Gre, Francis discov-
ered that “God is Love.” This realization inspired his ordination
in 1593 and subsequent mission to the people of the Chablais,
a formerly Catholic region of eastern France.

Part Il continues next week.

Thank you, Fariba Kanga, for researching, translating from the
French this passage from "Introduction to the Devout Life” and
from the Latin the quote from St. Vincent de Paul, and writing
about St. Francis de Sales.

San Francisco de Sales...continuacion de Ia portada

Cuando Francisco tenia solo diecinueve afos, sufrid un breve
periodo de oscuridad espiritual después de asistir a un debate
sobre la predestinacién. La doctrina de la predestinacion divi-
dié no solo a catdlicos y protestantes, sino también a domini-
cos y jesuitas. Todos los tedlogos, al parecer, estaban preocu-
pados por el papel de la voluntad humana en la salvacion divi-
na. Los calvinistas adscribieron a las mas estrictas ensefianzas
sobre la predestinacion. Ensefiaron que Dios predestind a al-
gunas personas a la salvacién y predestiné al resto a la conde-
nacion eterna. Francis estaba profundamente preocupado por
las implicaciones de tal ensefianza. Sin embargo, en enero de
1587, mientras se consagraba a la Santisima Virgen Maria ante
la Virgen Negra en la iglesia de St. Etienne-des-Gre, Francisco
descubrié que “Dios es amor”. Esta realizacion inspird su orde-
nacion en 1593 y la posterior mision a la gente de Chablais,
una antigua regioén catdlica del este de Francia.

La Parte Il continda la proxima semana.

Gracias, Fariba Kanga, por investigar, traducir del francés este
pasaje de "Introduccion a la vida devota” y del latin la cita de San
Vicente de Pall, y escribir sobre San Francisco de Sales.

Ukraine Relief

On the weekend of March 26-27 all parishes throughout the
Diocese of Tucson will join with parishes across our nation to
take up the annual collection for Catholic Relief Services*.
While this is an annual collection to sup-
port international aid projects, much of
those funds will now be diverted to
Ukraine relief. A second diocesan-wide
collection will be taken up at all parishes
on the weekend of April 2-3 or the
Catholic Near East Welfare Associa-
tion and Pontifical Mission, a papal
agency founded by Pope Pius XI in 1926

Ayuda a Ucrania

El fin de semana del 26 y 27 de marzo todas las parroquias de la
Diocesis de Tucson se uniran a las parroquias de toda nuestra
nacion para realizar la colecta anual para Catholic Relief Ser-

vices*. Si bien esta es una colecta anual
para apoyar proyectos de ayuda internacio-
nal, la gran parte de esos fondos ahora se
B desviaran al alivio de Ucrania. Se realizara
© una segunda colecta diocesana en todas
las parroquias el fin de semana del 2y 3 de
abril para Catholic Near East Welfare
Association and Pontifical Mission, una
agencia papal fundada por el Papa Pio XI en

1926 con vinculos directos en Ucrania y Polonia. Los fondos de
esa colecta seran enviados a sus socios en Ucrania o en los pai-
ses donde la poblacién de refugiados continda aumentando dra-
maticamente. Su generosidad en cualquiera de las dos colectas

with direct ties in Ukraine and Poland. The funds from that
collection will be forwarded to their partners in Ukraine or in
the countries where the refugee population continues to in-
crease dramatically. Your generosity to these collections will

be a great help to a people suffering greatly.
May God bless you abundantly.
Bishop Edward J. Weisenburger

*The Catholic Relief Services Collection is being tak-
en up in our parish his weekend.

sera una gran ayuda para un pueblo que sufre mucho.
Que Dios los bendiga abundantemente.
Obispo Edward J. Weisenburger

*La colecta de Catholic Relief Services se esta realizan-

do en nuestra parroquia este fin de semana.

Vespers in Honor of Padre Kino
St. Augustine Cathedral
Sunday, 20 March at 3 PM
The Kino Heritage Society is marking the 311th
anniversary of the death of the Venerable Euse-
bio Kino with a special vesper service at St. Au-
gustine Cathedral on March 20! All are welcome

Visperas en Honor al Padre Kino
Catedral de San Agustin
Domingo 20 de marzo a las 3 pm
iLa Kino Heritage Society estd conmemorando el 311
aniversario de la muerte del Venerable Eusebio Kino con
un servicio especial de visperas en la Catedral de San
Agustin el 20 de marzo! Todos son bienvenidos a unirse a

to join us at 3 PM for vespers, reflection from Bishop Wei- nosotros a las 3 pm para las visperas, la reflexion del obispo Wei-

senburger, and music premiere by Carlos Zapien.

senburger y el estreno musical de Carlos Zapien.

READINGS FOR THE WEEK

LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: 2 Kgs 5:1-15ab; Ps 42:2, 3; 43:3, 4; Lk 4:24-30 Lunes: 2 Re 5:1-15ab; Sal 42 (41):2, 3; 43:3, 4; Lc 4:24-30
Tuesday: Dn 3:25, 34-43; Ps 25:4-5ab, 6, 7bc, 8-9; Martes: Dn 3:25, 34-43; Sal 25 (24):4-5ab, 6, 7bc, 8-9;

Mt 18:21-35 Mt 18:21-35
Wednesday: Dt 4:1, 5-9; Ps 147:12-13, 15-16, 19-20; Miércoles: Dt 4:1, 5-9; Sal 147:12-13, 15-16, 19-20;

Mt 5:17-19 Mt 5:17-19
Thursday:  Jer 7:23-28; Ps 95:1-2, 6-9; Lk 11:14-23 Jueves: Jer 7:23-28; Sal 95 (94):1-2, 6-9; Lc 11:14-23
Friday: Is 7:10-14, 8:10; Ps 40:7-11; Heb 10:4-10; Viernes:  Is 7:10-14, 8:10; Sal 40 (39):7-11; Heb 10:4-10;

Lk 1:26-38 Lc 1:26-38
Saturday: Hos 6:1-6; Ps 51:3-4, 18-21ab; Lk 18:9-14 Sabado:  Os 6:1-6; Sal 51 (50):3-4, 18-21ab; Lc 18:9-14
Sunday: Jos 5:9a, 10-12; Ps 34:2-7; 2 Cor 5:17-21; Domingo: Jos 5:9a, 10-12; Sal 34 (33):2-7; 2 Cor 5:17-21;

Lk 15:1-3, 11-32

Lc 15:1-3, 11-32




THISWEEK AT ST.CYRIL OF ALEXANDKIA

20 March Sunda
Mass with COVID protocols
Share-A-Lunch

Domingo
8:00 AM  Church
8:30 AM Nicholson Hall
African Faith Sharing Group 11:15 AM Retreat Room
Religious Education 11:15 AM  School
21 March Monday / Lunes
Cub Scout Pack 115 6:00 PM Dougherty Hall
St. Vincent de Paul Conference 6:30 PM North / South
Boy Scout Troop 115 7:00 PM Dougherty Hall
Polish Dance Group 7:00 PM Nicholson Hall
22 March Tuesday / Martes
8:45 AM Noah’s Ark
9:00 AM Dougherty Hall

Legion of Mary

Pima & Swan Senior Citizens

Rosary 6:00 PM Facebook Live

Murder Mystery Rehearsal 6:00 PM Nicholson Hall
23 March Wednesday / Miércoles

Pequeiia Comunidad* 12:00 PM North / South
Rosario* 6:00 PM Facebook Live
Spiritual Direction Group 6:30 PM Retreat Room
Holy Week Choir Rehearsal 6:30 PM Church

Confirmation II 6:30 PM North / South
Sons of Orpheus 6:30 PM Nicholson Hall

24 March Thursday / Jueves
Murder Mystery Rehearsal 6:00 PM Nicholson Hall
Grupo de Oracién* 7:00 PM Church
25 March Fridayt / Viernest
Knights of Columbus Fish Dinner 5:00 PM Dougherty Hall
Murder Mystery Rehearsal 6:00 PM Nicholson Hall
26 March Saturday / Sabado
Sons of Orpheus 8:30 AM Nicholson Hall
Confessions 3:00 PM Noah's Ark
Murder Mystery Dinner & Raffle 6:00 PM Nicholson Hall
27 March Sunday / Domingo
Mass with COVID protocols 8:00 AM  Church
Religious Education 11:15 AM  School
Mass in Polish 3:15PM Church
*Spanish / Espafiiol  **Bilingual / Bilingiie

tAbstinence / Abstinencia

Blessed Titus Brandsma, O.Carm.

Father Titus Brandsma, Dutch theologian, journalist, and author
forcefully opposed and spoke out against the anti-Jewish laws
the Nazis were passing in Germany before World War II. He
was arrested in January 1942. When the Carmelite priest re-
fused to announce that Catholic newspapers should publish Nazi
propaganda, he was subject to hardship and starvation in the
Dachau concentration camp. He died after he was injected with
carbolic acid on July 26 that same year. He was 61. Pope Fran-
cis will canonize Blessed Titus Brandsma on May 15, 2022, in a
ceremony at St. Peter’s Square in Rome.

Beato Tito Brandsma, O.Carm.
El padre Titus Brandsma, tedlogo, periodista y autor holandés
se opuso enérgicamente y habld en contra de las leyes antiju-
dias que los nazis estaban promulgando en Alemania antes de
la Segunda Guerra Mundial. Fue arrestado en enero de 1942.

Cuando el sacerdote carmelita se negd a anunciar que los perio- | ga
dicos catolicos deberian publicar propaganda nazi, estuvo sujeto | [
a penurias y hambre en el campo de concentracion de Dachau. |

Murié después de que le inyectaran acido fénico el 26 de julio
de ese mismo afio. Tenia 61 afos. El Papa Francisco canonizara

al Beato Tito Brandsma el 25 de mayo, 2022, en una ceremonia |4 2

en la Plaza de San Pedro en Roma.

§ Intenciones para
j las Misas de
la semana

- Mass Intentions
for the Week

21 -27 March’\m 21 -27 de mar‘zow h

Mon / Lunes 8:00 AM  Special Intention
5:00 PM  tMaria Elena Celaya
Tue / Martes 8:00 AM  tRobert Scaramuccia
tAmala Simon
Wed / Miércoles 8:00 AM  tAucensio Salinas
5:00 PM  The Urrego Family
Thu / Jueves 8:00 AM  Special Intention
Spanish / Espariol  6:30 PM  tElsa Otilia Reyes
Fri / Viernes 8:00 AM  NO MASS
5:00 PM  tLarry Edmund Walsh
Sat / Sabado 8:00 AM  tPatricia Arnell
5:00 PM  tMo & tPat Becker
t0lga Pablos de Lépez
& tSalvador Lépez
Sun / Domingo 8:00 AM  Kathy Burgle
tHoward Roberts, Jr.
10:00 AM  tEllen Mooney
Spanish / Espafio/l  1:00 PM  tAucensio Salinas

tRicardo Villa, Sr.
y tMagdalena Salmon

La Comunidad de San Cirilo
The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.
La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

St. Cyril Stewardship

Week: 7 - 13 March 2022

Sunday Collection 13 March (92 donors) $6,724.00
Loose Cash 13 March $923.59
Electronic Funds Transfers (26 donors) $3,250.00
Online Giving (16 donors) $2,370.00
Credit Card (3 donors) $110.00
Total Sunday Offering $13,377.59
Deficit Reduction $1,150.00
Sponsorships (Painting, Outdoor Carpet, $31,086.13
Easter Candle)
Other Income 7 — 13 March $739.00
(Fundraising, Ministry Revenue, Stole Fees)
Total Income $46,352.72

Expenses 7 — 13 March (Painting, Candles, ($32,413.34)
Liturgy, Administration, Maintenance, Clergy

Residence)

Net Gain / Loss this week $13,939.38

Fr. Paul thanks you for your generosity!

Mass in Polish
Mass will be celebrated in Polish
Sunday, 27 March at 3:15 PM
La Misa en Polaco
La misa se celebrara en polaco
Domingo, 27 de marzo a las 3:15 pm.




Around the Parvish...

© When I arrived on July 1, my pre-
decessor handed to me the Cruci-
fix project. His famous last words
were, “Good luck, Fr. Paul.” After months of discussions re-
ljated to the location of the crucifix, how to secure the crucifix

I to the ceiling or the ground, and researching the most expe-

rienced company who could -
install the crucifix by Decem-
Iber 23, 2021, our church %
Jraised the most iconic cruci-
Iﬁed Christ since the reestab- N
lishment of St. Cyril of Alexan-
I dria in 1970.
I Soon after December 23,
Iplans were unveiled to paint
the interior of the church
ltransforming it from dark to
Ilight. The church needed a
Ibrighter perspective so that
the faces of God could be |
Iseen. St. Cyril also has the |
| distinction of having nine icon-
Iic windows. The most visible
and geometric window is on
Ithe south side of the church
jknown as “the blue window.” The other windows depict the
Iseven sacraments and the “Alpha and Omega window.”

After consulting with the architect of the parish, we chose
Ithree paint colors for the church: white, blue, and brown.
| The arches of the church are brown to signify that the church

is firmly planted and connected to earth. God’s dwelling place
Ion earth. The ceiling and vertical walls are painted white to
I signify the celestial realm of heaven. In addition, just below
| the iconic blue window is a wall painted blue signifying cas-
cading water falling down unto the foundation of the church
Icreating an “ocean of grace.” This ocean of grace flows
Ithrough the crucifix, ambo and the altar and down to the
hosts of believers hoping to experience the freedom that only
Christ can give through the Eucharist.

The crucifix is accessible for all to embrace, pray, and look
lup at the face of the crucified Christ. This is the cross that
| We venerate, the one we hold on to during difficult moments

of grace, our salvation, and the gateway to eternal life. It is
IonIy by the cross that there is resurrection!
| Pr. Padl
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Por la Parroquia...

| Acerca de los Colores

- Nuevos de la Iglesia |
) Cuando llegué el 1 de julio, mi antece-I
l sor me entregd el proyecto Crucifijo.

mEslE Sus famosas Ultimas palabras fueron: |
“Buena suerte, Padre. Paul.” Después de meses de discusiones|
relacionadas con la ubicacion del crucifijo, como asegurar el
crucifijo al techo o al suelo, e investigar la empresa mas experi-I
— — mentada que podria instalar ell
crucifijo antes del 23 de diciembre
de 2021, nuestra iglesia levanto el
~ Cristo crucificado mas iconico des-1
de el restablecimiento de Sanl
Cirilo de Alejandria en 1970.

Poco después del 23 de diciem-
bre, se dieron a conocer los pIa—I
nes para pintar el interior de lal
iglesia y transformarla de oscura a|
clara. La iglesia necesitaba una
perspectiva mas brillante para queI
se pudieran ver los rostros del
| Dios. San Cirilo también tiene la
distincion de tener nueve venta-
nas iconicas. La ventana mas visi- 1
ble y geométrica estd en el lado]
sur de la iglesia conocida como “IaI
ventana azul”. Las otras ventanas
representan los siete sacramentos y la “ventana Alfa y Omega”.

Después de consultar con el arquitecto de la parroquia, elegi-|
mos tres colores de pintura para la iglesia: blanco, azul y ma-
rrén. Los arcos de la iglesia son marrones para indicar que la
iglesia esta firmemente plantada y conectada a la tierra. La mo-
rada de Dios en la tierra. El techo y las paredes verticales estan |
pintados de blanco para representar el reino celestial de los cie-I
los. Ademas, justo debajo de la icénica ventana azul hay una
pared pintada de azul que significa agua en cascada que cael
hasta los cimientos de la iglesia creando un “océano de gracia.”|
Este océano de gracia fluye a través del crucifijo, el ambon y eII
altar y desciende hacia las multitudes de creyentes que esperan
experimentar la libertad que solo Cristo puede dar a través de lal
Eucaristia.

El crucifijo esta accesible para que todos lo abracen, oren Y|
miren el rostro de Cristo crucificado. Esta es la cruz que venera-
mos, a la que nos aferramos en los momentos dificiles de gracia, |
nuestra salvacion y la puerta de entrada a la vida eterna. iSolo|
por la cruz hay resurreccion! I

P. Paat
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Share-A-Lunch Ministry
THIS Sunday, 20 March
8:30 — 10:00 AM in Nicholson Hall

In February 14 volunteers prepared 245 lunches,
300 bags of cookies and chips, and 27 dozen

¥

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]
ESTE Domingo, 20 de marzo
8:30 — 10:00 am en Nicholson Hall
En febrero, 14 voluntarios prepararon 245 almuerzos, y
300 bolsitas de galletas y totopos, y 27 docenas de huevo

hard boiled eggs, and St. Vincent de Paul volun- CASA MARIJIA cocido, y los voluntarios de San Vicente de Paul donaron
teers donated 70 loaves of bread from Kneaders Bakery. 70 barras de pan de la panaderia Kneaders. iGracias por su gene-
Thank you for your generosity! rosidad!

We will meet in Nicholson Hall. Please wear a mask and  Nos volveremos a encontrar en Nicholson Hall. Use una mascara
maintain social distance. As usual, bring hard-boiled eggs y mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve huevos
in their original carton to Nicholson Hall. Contact Julie cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contactar a
Neilson (jneilson@arizona.edu) for questions. All are in- Julie Neilson (jneison@arizona.edu) para las preguntas. Estan
vited to help. Casa Maria is grateful for your wonderful todos invitados, agradecemos su ayuda. /Casa Maria agradece su
support! grandioso apoyo!




Holy Week Choir Rehearsals
Rehearsals for the Holy Week Choir began last
week. Our next rehearsal is Wednesday, March 23
at 6:30 PM in the church. There’s still time to par-
ticipate. Please contact our Music Director, Victo-
ria Kinghorn, (vkinghorn@stcyril.com or 520-795-
1633 x 103) for more information. We can use

Ensayos del Coro de Semana Santa

La semana pasada comenzaron los ensayos del Coro
de Semana Santa. Nuestro proximo ensayo es el miér-
. coles 23 de marzo a las 6:30 pm en la iglesia. Todavia
hay tiempo para participar. Comuniquese con nuestra
directora musical, Victoria Kinghorn, (520-795-1633 x
1030 vk/nqhorn@stcyr// com) para obtener mas infor-

]

|
e

voices and instruments, not just for Holy Week, but at all of mauon Podemos usar voces e instrumentos, no solo para Se-
our Masses. Thank you for considering offerlng your talents mana Santa, sino en todas nuestras Misas. GraC|as por conside-

for this special ministry.

Development Corner

God’s Heroes Support St. Cyril’s
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia

rar ofrecer sus talentos para este ministerio especial.

En el Area del Desarrollo

Murder Mystery Dinner and Raffle
Just one week left to purchase your dinner tickets

The event is on Saturday, 26 March at 6 PM
in Nicholson Hall.

Easter Candy Sale

Cena del Misterio del Asesinato y Rifa
Solo queda una semana para comprar sus boletos para

for our Murder Mystery Dinner Fina/ Cut. Diner FINAL nuestra cena del Misterio del Asesinato Fina/ Cut. Los bole-
tickets are just $10 each, and raffle tickets for gift tos para la cena cuestan solo $10 cada uno, y los boletos
basket prizes are on sale as well for only $5 each. (UT para la rifa de las canastas de regalos también estan a la

venta por solo $5 cada uno. El evento es el sabado 26 de
marzo a las 6 pm en Nicholson Hall.

Venta de Chocolates de Pascua

Our See’s Candies shipment has arrived.
Watch for Development Board members selling
chocolate Easter eggs, chocolate candy bars

CANDIES

Nuestro envio de See's Candies ha llegado. Esté atento
a los miembros del Consejo de Desarrollo que venden
huevos de Pascua de chocolate, barras de chocolate vy,

and new this year... Hoppy Surprise Box!

For more information or to purchase Murder Mystery
tickets and/or raffle tickets, t-shirts, masks and/or cook-
books contact Mary Ann (520-795-1633 x 107 or mgie-
low@stcyril.com).

como novedad este afio... iHoppy Surprise Box!

Para mas informacion o para comprar boletos para la Cena del
Misterio del Asesinato y/o la rifa, playeras, mascarillas y/o receta-
rios, contacte a Mary Ann (magielow@stcyril.com o 520-795-1633 x
107).

“The great thing in this world
is not so much where we are,
but in what direction we are going.”
— Oliver Wendell Holmes

A

“Lo grandioso de este mundo
no es tanto dénde estamos,
sino en qué direccién vamos.”
— Oliver Wendell Holmes

A

This week we take up The
Catholic Relief Services Col-
lection to reveal Christ's
| love to our brothers and sis-
ters in need. This collection
helps six Catholic agencies to
provide relief and support for
struggling communities and
to work for peace and recon-
| ciliation among our marginal-
ized brothers and sisters here

& and around the world. Please
prayerfully con5|der how you can support the collection.

-relief.

Learn more about the collection at www.usccb.orqg/ catholic

Esta semana llevaremos a cabo The
Catholic Relief Services Collection
para revelar el amor de Cristo a
nuestras hermanas y hermanos
| mas necesitados. Esta colecta ayu-
da a seis agencias catdlicas a pro-
‘porcionar asistencia y apoyo a co-
munidades que luchan por salir
adelante y a trabajar por la pazy la
' reconciliacion entre nuestras her-
manas y hermanos marginados aqui
y alrededor del mundo. Por favor,
en oracion, con5|deren la manera de dar su apoyo a la colecta.
Informense mas acerca de la colecta en www.usccb.org/ catholic-
relief.

/CATHOLIC
RELIEF
SERVICES
COLLEG

2022 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340 (Donations as of 16 March)

Thank you to all parishioners who have made a gift to the
2022 Annual Catholic Appeal. To date 58 parish families
are participating in the Annual Catholic Appeal. We have a
participation goal of 180 families and hope everyone will
help us achieve this goal by making a monthly pledge or a
one-time gift.

For more information, visit www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ or call 838-2504.

Your gift does make a difference!

Campana Catolica Anual 2022

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 16 de marzo)
Agradecemos a todos los fieles de nuestra parroquia que han hecho
una donacion a la Campafa Catdlica Anual 2022. A la fecha, 58
familias de la parroquia estan participando en la Campafia. Tene-
mos un objetivo de participacion de 180 familias, y esperamos que
todos nos ayuden a logarlo haciendo una promesa mensual o una
donacién Unica.

Para mas informacion, visite www.cathfnd.org/annual-catholic-
appeal/ o llame al 838-2504.

iSu regalo hace /la diferencia’

50%

25% |
30% ($24,860)

75% 100%




You are invited to
. The 13™
St. Cyril Murder Mystery Dinner

Join:
Eddie Cheek Quinnie Winston Put on your sleuther’s hat!
Rock Stud Nova Devoe Solve the Mystery and receive
Cherri Pitt Billie Clubb a great gift!
And help them have a wonderful If the great actors stump you,

Academy Award-Like Gala! there may be a prize for
you too!

Enjoy a great meal of:

Fried Chicken, salad, baked beans, corn, roll
and dessert all for just $10 per person!
Buy a chance to win one of 3 great gift

baskets. Tickets: $5 each.
PLUS..
A live auction of an amazing wine basket!

Saturday, March 26, 2022
6:00 PM

Nicholson Hall
All Proceeds To Benefit
St. Cyril of Alexandria Parish

A Haley Productions Murder Mystery




Estds invitado a
Cena del Misterio del Asesinato de San Cirilo

Acompafiar a:
Eddie Cheek Quinnie Winston iPonte el sombrero de detectivel
Rock Stud Nova Devoe iResuelve el misterio y recibe
Cherri Pitt Billie Clubb un gran regalo!

Y ay(dalos a tener una maravillosa Si los grjcmdes actores fe de\.jan
iGala similar a un premio de la perplejo puede haber premio
Academial para itu tfambien!

Disfruta de una gran comida de:

Pollo frito, ensalada, frijoles horneados, maiz, rollo y
postre itodo por solo $10 por personal
Compre una oportunidad de ganar una de las 3
excelentes canastas de regalo. Boletos: $5 cada uno.
MAS..
iUna subasta de vivo de una increible canasta de vinos!

Sdabado, 26 de Marzo de 2022
6:00 pm
Nicholson Hall

Todas las Ganancias Benefician a la
Parroquia San Cirilo de Alejandria

A Haley Productions Murder Mystery




Faith Formation

Formacién en |3 Fe

Religious Education

Parents encourage your children to pray and show
them how to lead a life of virtue and faith. It is the
task of parents to bring their children closer to God.
Catholics are obligated to attend Mass every Sunday.
Therefore, we expect that your family will participate in Sun-
day Mass, either 10 AM in English before class or at 1 PM in
Spanish after class.

For information or questions about the Religious Education
Program, please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104).
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Catecismo

* Padres animad a sus hijos a orar y mostrarles cémo llevar
® una vida de virtud y fe. Es tarea de los padres acercar a
sus hijos a Dios. Los catolicos estan obligados a asis-
tir a misa todos los domingos. Por lo tanto, esperamos que
su familia participe en la misa dominical, ya sea a las 10 am en
inglés antes de la clase 0 a la 1 pm en espafiol después de la
clase.
Para informacion o preguntas sobre el Programa de Educacion
Religiosa, favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520
-795-1633 x 104).

)

“"Make few resolutions.
Make specific resolutions.
And fulfill them with the help of the God."

- Saint Josemaria Escriva

) —|—
outh minis vy

“Haz pocas resoluciones.
Hacer resoluciones especificas.
Y cumplirlos con la ayuda de Dios.”

- San Josemaria Escrivd

Confirmation for High School Youth
Wednesdays, 6:30 — 8:00 PM in North / South
A large part of our vocation as Catholic Christians is to S
be of service to those that have less. Students will ex- .=
perience service in three areas: Family, Church, and |
the Community. If you are still in need of service
hours, come help the Religious Education Department S
on Sundays. Classes are from 11:15 AM to 12:45 PM. ¢
Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 104 or
bienkins@stcyril.com).

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria
Miércoles, 6:30 — 8:00 pm en North / South

@33 Una gran parte de nuestra vocacion como cristianos catdlicos

es estar al servicio de los que menos tienen. Los estudiantes
experimentaran el servicio en tres areas: Familia, Iglesia y
Comunidad. Si aun necesita horas de servicio, venga a ayu-
dar al Departamento de Educacion Religiosa los domingos.
Las clases son de 11:15 am a 12:45 pm.

¢Preguntas? Favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com
0 520-795-1633 x 104).

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/)

Baptism Preparation for Parents
The next Baptism Preparation Class for Parents in Eng- |

in Dougherty Hall. |

Parents/Guardians MUST register in order to attend. 5
Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 520- &
795-1633 x 107) for information or to register. Do not se-
lect Godparents until after communicating with Mary Ann.

The next celebration of baptism is Sunday, 3 April, at
11:30 AM. Attendance will be limited by the COVID-19
guidelines in effect at the time.

W
" ;‘@
lish is on Sunday, 10 April, from 1:00 to 3:00 PM | E/fy‘{

o

W |

p—

—1| Preparacion Bautismal para los Padres

 La proxima sesion de preparacion bautismal para padres
\\ en espanol sera el martes, 5 de abril (nota: nueva fe-
! cha), de 6:30 pm a 8:00 pm en el Salon Dougherty.

Los padres/tutores DEBEN inscribirse para poder asistir.
Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633)
para informacion o para inscribirse. Mo escojas a los padrinos
hasta después de comunicarse con el nuevo coordinador.

La proxima celebracion de bautismo sera el sabado, 23 de
abril, al mediodia. La asistencia estara limitada por las pautas

3

Sir, give me

this water so that

I will not be thirsty,
or have to keep coming

__here to draw water.

St Photina

The Samaritan woman at the well recounted in

St. John's Gospel. According to tradition, she preached
the Gospel and was imprisoned and martyred.
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T

del COVID-19 vigentes en ese momento.

de N
esa agua para que no
tenga sed, o tenga que
sacar agua/\-* [
La mujer samaritana en el pozo que narra el \
Evangelio de Juan. De acuerdo con la tradicion, ella

Seitor, dame
seguir viniendo a \
Santn Fotino
predic el Evangelio y fue encarcelada y martirizada.

recortes de los santos

Copyright © 2020, Michael Thimons
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

e Alive in Christ: Way of the Cross through Mary’s Eyes. Thurs-
day, 24 March, 6:30 PM; St. Frances Cabrini Church, 3201 E.
Presidio Rd.; or online via Zoom.

¢ Vine of Grace: His Cross of Amazing Love: Lenten retreat for
women, Saturday, 9 April, 8:30 AM-1:00 PM; St. Joseph Catho-
lic Church—Healy Hall, 215 S. Craycroft Rd.; Free (love offering
at the retreat). to register: vineofgrace.org or 520-631-1408.

¢ Rachel’s Vineyard Post Abortion Ministry: Contact Teresa
Small ;520-743-6777 ; rachelsvineyardtucson@gmail.com;,
https://www.rachelsvineyardtucson.org/)

SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA
ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
SUNDAY, 20 MARCH 2022
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Safe Environment Updates

by the Diocese of Tucson
Thank you to the many volunteers and all em-
ployees who completed the CMG training and
background checks over the past several months.
As of March 1, 2022, 145 employees and volun-
teers have completed the process.

There are some volunteers who have not com-
pleted the CMG training, some who have expired back-
ground checks and some who never applied and com-
pleted the proper application. Numerous emails were
sent to those who need to complete the process.

As of July 1, 2022, the Diocese of Tucson will eliminate
the category of “Low-responsibility” volunteer. Anyone
who is in this category please contact Sally Guerrero to
complete the high responsibility background check and
finger prints.

Please contact Sally Guerrero, 795-1633 x 118, sguer-

Actualizaciones de Ambiente Seguro
por la Diocesis de Tucson
Gracias a los muchos voluntarios ya todos los empleados que
completaron la capacitacion de CMG vy las verificaciones de
antecedentes en los Ultimos meses. Al 1 de marzo de 2022,
145 empleados y voluntarios han completado el proceso.

Hay algunos voluntarios que no han completado la capaci-
tacion de CMG, algunos cuya verificacion de antecedentes ha
vencido y algunos que nunca solicitaron y completaron la solicitud
adecuada. Se enviaron numerosos correos electronicos a quienes
necesitan completar el proceso.

A partir del 1 de julio de 2022, la Didcesis de Tucson eliminara la
categoria de voluntario de “baja responsabilidad”. Cualquiera que
esté en esta categoria, comuniquese con Sally Guerrero para comple-
tar la verificacion de antecedentes de alta responsabilidad y las hue-
llas dactilares.

Comuniquese con Sally Guerrero, 795-1633 x 118, sguerre-
ro@stcyril.com para obtener instrucciones o informacién sobre cual-

rero@stcyril.com for instructions or information regard-
ing any of the above situations.

Diocesan Policy states that no one may volunteer until
the proper training and background check is completed.

quiera de las situaciones anteriores.

La politica diocesana establece que nadie puede ser voluntario has-
ta que se complete la capacitacién adecuada y la verificacion de an-
tecedentes.

| Sons of Orpheus
| 30th Anniversary Gala
Spring Concert

Hijos de Orfeo
Gala del 30 Aniversario
Concierto de Primavera
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Catholic Tuition Support Organization
GET CREDIT NOW FOR A GOOD DEED

MAKE YOUR 2021 TAX CREDIT CONTRIBUTION

BY APRIL 15TH

Catholic education combines a quality curricu-
lum that nurtures faith development, provides
strong academics, high expectations, and pro-
motes respect for one another. Take advantage
of the tax credit and receive a dollar-for-dollar
tax credit toward your Arizona state taxes. If
filing as a single taxpayer you can give up to

~
ARIZONA'S

crédito fiscal dolar por ddlar para sus impuestos estatales
de Arizona. Si presenta una declaracion como contribu-

Organizacion Catolica de Apoyo a las Colegiaturas

OBTENGA CREDITO AHORA POR UNA BUENA ACCION
HAGA SU APORTE DE CREDITO FISCAL 2021
ANTES DEL 15 DE ABRIL
La educacion catdlica combina un plan de estudios de
calidad que nutre el desarrollo de la fe, brinda sélidos co-

nocimientos académicos, altas expectativas y promueve el
respeto mutuo. Aproveche el crédito fiscal y reciba un

yente soltero, puede donar hasta $1,291, y una pareja

$1,291, and a married couple filing jointly can contribute casada que presenta una declaracién conjunta puede contribuir has-
up to $2,435. Brochures are in the vestibule or visit ta $2,435. Los folletos estan en el vestibulo o visite www.ctso-

www.ctso-tucson.org for online giving.

tucson.org para donaciones en linea.

CONTRIBUTOR CONTRIBUTION
First Name Mi [1 Irecommend the following schools/amounts (see brochure for list of schools):
Last Name S
Spouse’s Name §
Address Family Referral Plan ID# (if applicable):
(ity State Zip [ General Fund/Schools with greatest need: S
Phone Email PAYMENT INFORMATION
Parish Name 1 By check: Amount $ Check # (Make payable to CTS0)

You anticipate filing your taxes: [ Single or Filing Separately (1 Mamied Filing Jointly

Tax year for which this credit is intended: 20 .

STATE-REQUIRED DISCLOSURE

Have you already contributed to a private school through another School Tuition
Organization (STO) this year? (Does not include public school credits)

1 Yes, | havealready given $
A No, this is my first contribution to any STO this year.

to another STO for tax year 20 .

[ By credit card: Amount 1 Visa [ MasterCard 1 Discover I AMEX
Credit Card Number
Name on Card

Signature

Exp. Date

You can also contribute online at www.ctso-tucson.org
Visit our website for easy monthly pay information and to learn about
company matching gifts or process your contribution yourself.


http://www.ctso-tucson.org/
http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com

The Arizona Charitable Tax Credit El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona

e Donate to Catholic Community Services ¢ Done a los servicios de la Comunidad Catdlica (CCS)
(CCs) T e Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de
e Claim the credit when you file your Arizona IQL ingresos del estado de Arizona (use QCO Cddigo

state income tax (Use QCO Code 20345) CATHOLIC COMMUNITY SERVICES 20345)
e Reduce your state taxes dollar for dollar i e Reduzca sus impuestos ddlar por ddlar

Married couples filing jointly Parejas casadas declarando sus impuestos juntos
may claim a credit up to $800 pueden reclamar un crédito hasta $800
Individual filers may claim Individuos declarando sus impuestos
a credit up to $400 pueden reclamar un crédito hasta $400
Instead of giving your dollars to the state, help people in need En vez de dar sus ddlares al estado, ayude a las personas ne-
right here in our community. cesitadas aqui en nuestra comunidad.
Completely separate from the CTSO credit! iCompletamente aparte del crédito de CTSO!

Donate to CCS online (www.ccs-soaz.org) or call 670- Done a CCS en linea al www.ccs-soaz.org o llame al 670-0854.

Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry Jordan Ministry

Most classes and retreats are online via ZOOM. La mayoria de las clases y retiros estaran en linea via
Please register for events no less than 24 hours ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no antes
before the scheduled meeting time. Handouts and de 24 horas de la hora programada. Los folletos y el enla-
the link for the class will be emailed to registered ce para la clase seran enviados por correo electrdnico a
participants. Register online (https:// |N los participantes inscritos. Inscribirse en linea (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry Jordan jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan

Team (520-623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). Ministry \inistry Team (JMT@JordanMinistry.org o 520-623-2563).
Faith Exploration Discussion Group Grupo de Discusion en la Exploracién de La Fe
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: Free) Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)
Midday Prayer for the Fridays of Lent Oracion del Mediodia para los viernes de Cuaresma
Friday, 25 March, 11:30 AM (Cost: Free) Viernes, 25 de marzo, 11:30 am (Costo: gratis)
Level I Ministry Certification Classes Clases de Certificacion Ministerial Nivel I
Tuesday, 22 March (Cost: $16 per class) Martes, 22 de mnarzo (Costo: $16 por clase)
5:00 PM: Introduction to the Old Testament 5:00 pm: Introduccion al Antiguo Testamento
6:45 PM: Introduction to the New Testament 6:45 pm: Introduccion al Nuevo Testamento
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/
Alive in Christ: Vivo en Cristo:
Way of the Cross through Mary’s Eyes Via Crucis a través de los Ojos de Maria
Thursday, 24 March at 6:30 PM Jueves, 24 de marzo a las 6:30 pm
St. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) Sta. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road)
or on Zoom o0 en Zoom
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) ID de Reunion 814 4930 0841 (clave 352734)
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry Organizados por el Ministerio de Renovacion de la Didcesis de
(www.tucsonccr.org). Tucson (www.tucsonccr.org).

Retrouvaille - Marriage Help
A Retrouvaille Weekend can help couples redis-
cover hope and purpose in their marriage.
Register now for a Retrouvaille Weekend be-
ginning Friday evening, 25 March to Sun-
day, 27 March. Visit: www.retrouvaille.org or
call or text 520- 222-9157.

Retrouvaille - Ayuda Matrimonial
Un fin de semana de Retrouvaille puede ayudar a las parejas a re-
I8 descubrir la esperanza y el propdsito en su matrimonio. Inscribirse
Para mas informacion, ahora para un fin de semana de Retrouvaille
que comienza el viernes 25 de marzo por la noche hasta el do-
mingo 27 de marzo. Visite: www.retrouvaille.org o llame o envie
un mensaje de texto al 520-222-9157.

The Riches of our Faith
Presenter : Scott Hahn
Saturday, 26 March 10AM-1PM
St. Thomas the Apostle Catholic Church “
(5150 N. Valley View Road)
The St. Paul Center for Biblical Studies and the Tuc- I

The Riches of our Faith
Presentador : Scott Hahn
Sabado, 26 demarzo 10am-—1pm
St. Thomas the Apostle Catholic Church
._ (5150 N. Valley View Road)
y I El St. Paul Center for Biblical Studies y el Tucson Chap-

son Chapter of Legatus are co-sponsoring this scrip- ter of Legatus copatrocinan este estudio de las Escritu-
ture study from the heart of the church with Scott ras desde el corazon de la iglesia con Scott Hahn, uno
Hahn, one of today’s most respected scholars. The cost for the de los eruditos mas respetados de la actualidad. El costo del
event is $20 per person. For more information please or to evento es de $20 por persona. Para obtener mas informacién o
register please visit STPAULCENTER.COM/TUCSON. inscribirse, visite STPAULCENTER.COM/TUCSON.
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SALPOINTE DRAMA PROUDLY PRESENTS

OF
HORRORS

MARCH 25-27 & APRIL 1-3 2022

|

I Grief and Loss Support Group

| Corpus Christi Church — Chapel

! (300 N. Tanque Verde Loop Road)

| Grief and loss group sessions provide an opportunity for
jindividuals of all ages to express feelings, build rapport,
1get support, and be heard. The intent is to create a safe
I place to connect, learn about grief, understand how grief
Iaffects us, and |dent|fy coping strategies to assist with
I'experiencing grief. The group provides encouragement,
Istrength and support through the use of reflection, shar-
1ing, and prayer to assist with the heallng process of grief
1and loss. Monthly sessions are held in the Chapel. The
Inext session is on Friday, April 1 from 10:00 to
111:30 AM. Contact Tanis L. Thouin, PhD (520-240-3599
:or tanis@qualityofiifecounseling.net) for more infor-
ymation or to join this group.

Marriage Encounter Weekend
Take time to learn about yourself and your
spouse by participating in the next Worldwide
Marriage Encounter Experience on 2-3 April at

Immaculate Heart Academy in Tucson. Early registration is
highly recommended. Please visit www.wwmearizona.com

e

Grupo de Apoyo de Duelo y Pérdida
Iglesia del Corpus Christi — en la Capilla
(300 N. Tanque Verde Loop Road)

Las sesiones grupales de duelo y pérdida brindan una oportumdadI
para que las personas de todas las edades expresen sus sentimien-"
tos, establezcan una relacién, obtengan apoyo y sean escuchados. La,
intencién es crear un lugar seguro para conectarse, aprender sobre
el duelo, comprender cémo nos afecta el duelo e |dent|f“ icar estrate-1
gias de afrontamiento para ayudar a experimentar el duelo. El grupo!
brinda 4nimo, fortaleza y apoyo mediante el uso de la reflexion, el!
compartir y Ia oracion para ayudar con el proceso de curacion deI
duelo y la perdlda Las sesiones mensuales se llevan a cabo en Ia.
Capilla. La préxima sesion es el viernes, 1 de abril de 10:00 a;
11:30 am. Para mas informacion o inscribirse a este grupo, con-1
tacte a Tanis L. Thouin, PhD (fanis@qualityofiifecounseling.net o 520I
-240-3599).

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial
Tomese el tiempo para aprender sobre usted y su conyu-
ge participando en la proxima Experiencia de Encuentro
Matrimonial Mundial del 2 al 3 de abril en Immaculate
Heart Academy en Tucson. Se recomienda enormemente
el registro temprano. Visite www.wwmearizona.com para

for more information.

| Bilingual Training Opportunity

| for Ministers of Holy Communion

I at Mass, to the Sick and Homebound:

| A Ministry of Service Par Excellence

| Saturday, April 2, 9:00 AM - 3:00 PM
St Cyril of Alexandria Church

Continental breakfast and lunch will be provided

Deadline to RSVP: Thursday, March 31

Please Contact: Patsy Klein (520-392-4999 or

patsyk@ccs-soaz.org) to register or for more

| information.

| Made possible by the Annual Catholic Appeal
and the Catholic Foundation for the Diocese of Tucson

His Cross of Amazing Love:
Lenten Retreat for Women
Saturday, 9 April 8:30 AM-1:00 PM
St. Joseph Catholic Church — Healy Hall
(215 S. Craycroft Road)

This morning retreat will include praise & worship, the sta-
tions through the eyes of Mary, inspired teaching & testimo-

St. Jeanne Jugan
Ministry with Elders

mas informacion.

Oportunidad de Capacitacion Bilingiie |
para Ministros de la Sagrada Comunion I

en Misa, a los Enfermos y Recluidos en el Hogar: |
Un Ministerio de Servicio por Excelencia :
Sabado, 2 de abril, 9:00 am — 3:00 pm |
Iglesia de San Cirilo de Alejandria I

Se proporcionara desayuno y almuerzo continental I
I

I

I

I

I

4 Fecha limite para confirmar su asistencia: jueves 31 de
marzo

cmonc cotmonrysevss CONtacte a: Patsy Klein ( patsyk@ccs-soaz.org o 520-

OF SOUTHERN ARIZONA. INC.

392-4999) para inscribirse o para mas informacion.
Hecho posible por la Campafia Catélica Anual

_______ y la Fundacion Catdlica para la Didcesis de Tucson __ _ _ |
His Cross of Amazing Love:
Lenten Retreat for Women
Saturday, 9 April 8:30 AM-1:00 PM
St. Joseph Catholic Church — Healy Hall
(215 S. Craycroft Road)

Este retiro matutino incluird alabanza y adoracidn, las estaciones
a través de los ojos de Maria, ensenanza y testimonio inspirados,

ny, adoration, as well as, a healing service. Come be blessed! adoracion y un servicio de sanacidn. iVen a ser bendecido!

The cost is free, but a love offering will be requested. Reg-

No hay costo alguno, pero le pedimos una ofrenda de amor.

ister online: www.vineofgrace.org or contact the ministry Inscribase en linea: www.vineofgrace.org o llame al ministerio

(631-1408) for details.

(631-1408) para detalles.
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Keeping a Holy Lent Mantener una Cuaresma Santa

Lenten Reflection Books will be available on
the table in the vestibule. We must ask that a minimum
$1.00 donation be made for each book.

Fasting and Abstaining in Lent

Ash Wednesday and Good Friday are
days of both fast and abstinence. In the
United States, all Fridays of Lent are
days of abstinence.

The law of abstinence obliges those
14 years of age and older not to eat
Imeat The law of fasting obliges all those from ages
118 through 59 to refrain from eating between meals
Iand to limit their eating to one full meal and two lighter
1 meals for the day.

AND
ABSTINENCE

1 ©Annika Nelson

-""'-""I

Sacrament of Reconciliation

during Lent
Individual confessions: Saturdays 3:00 —4:30 PM

bles en la mesa ubicada en el vestibulo. Tenemos que pedir
que se haga una donaciéon minima de $1.00 para cada libro.

' Libros de Reflexion de Cuaresma estaran disponi-

Ayuno y Abstinencia durante Cuaresma X
1

e El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son dias,
de ayuno y abstinencia. En los Estados Unidos de Amé-1
rica, todos los viernes de cuaresma son dias de;

y abstinencia. I

Abstinencia | Abstinencia significa que no podemos comer carne,
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en esos dias si tenemos 14 afos en adelante. Ayuno!
significa que nos limitamos a una comida completa (también se puede,
comer dos otras comidas pequefias, pero esas dos juntas deben ser !
menos de la comida principal; no se puede comer entre comidas) al|
dia si estamos entre las edades de 18 y 59 afnos. !

El Sacramento de Reconciliacion
durante Cuaresma

Confesiones individuales: Sabados 3:00 — 4:30 PM

Communal Penance Services in area parishes / Servicios de Penitencia Comunales en parroquias del area

Monday / Lunes 4 April
| Tuesday / Martes 5 April
Wednesday / Miércoles 6 April
Thursday / Jueves 7 April
Sunday / Domingo 10 April

St. Francis de Sales 9-11 AM, 2-4 PM, 6-8 PM

St. Cyril of Alexandria (bilingual) 7:00 PM
Corpus Christi 6:00 PM
St. Rita in the Desert 7:00 PM
Our Mother of Sorrows 4:00 PM

Fridays during Lent

Days of Abstinence
Meatless meals
Stations of the Cross (Bilingual)
Every Friday at 6 PM beginning 18 March
Lenten Fish Dinners
25 March & 8 April
5 —7 PM in Dougherty Hall
Baked or Deep Fried Cod Plate*
or Breaded Butterfly Shrimp Plate*
$14 per plate
*Plates include choice of Baked Potato or French fries,
Cole Slaw, Dinner Roll and a beverage
Hosted by the Knights of Columbus

Los Viernes durante Cuaresma

Dias de abstinencia
No podemos comer carne
La Via Crucis (bilingiie)
Todos los viernes a las 6 pm a partir del 18 de marzo
Cenas de Pescado de Cuaresma

25 de Marzo y 8 de Abril
5 —7 pm en Dougherty Hall
Plato con Filete de Bacalao Horneado o Frito*
o Plato de Camarones en Mariposa Capeado*
$14 por plato

*Los platos incluyen su elecciéon de Papa al Horno o Papas a la
Francesa, Ensalada de Repollo, un pieza de Pan y una bebida
Patrocinado por los Caballeros de Colon

You're invited to participate

'OCRSRICE in CRS Rice Bowl!
1 Bﬂ\ﬁi OVERCOMING DISASTER

| In Bangladesh, cyclones and
lother “natural  disasters are increasing— §

Idifficult for people like Noornobi to earn a living
land support their families. But Noornobi has £

lincome, enabling his niece and nephew to go to 3
Ischool. How can you care for creation to help §
Ithe planet and our global family? Visit https://
Iwww.crsricebowl.org/ to learn more.

I Read Noornoi's story of hope at

I www.crsricebowl.org/stories-of-hope/week-3.

I For a meatless recipe from Bangladesh visit https://

I www. crsricebowl.org/recipe/dahl-bangladesh.

https://

iLos invitamos a participar OCRSP ATO
L |

en Plato de Arroz de CRS!
de ARROZ | |

SUPERANDO EL DESASTRE
; En Bangladesh, los ciclones y
otros desastres naturales son mas frecuentes y des-!
truyen sembradios, hogares y mas. Esto hace dificil
que personas como Noornobi puedan ganarse la vida
y mantener a sus familias. Pero Noornobi ha aprendi-
o do nuevas tecnlcas para proteger su tierra e |ngre-

cComo puedes cuidar la creacién para ayudar al pIa-
neta y a nuestra familia humana? Para obtener mas
informacion visite: https://www.crsricebowl.org/es/.
Lea la historia de esperanza de Noornoi en https: [[
www.crsricebowl.org/es/stories-of-hope/week-3.

Para una receta sin carne de Bangladesh, visite https: M
www.crsricebowl.org/es/recipe/dahl-bangladesh.
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Spiritual Direction Group

Wednesdays during Lent
9 March — 6 April
6:30 — 7:30 PM in Retreat Room

We are spiritual beings created by God. Our
journey to the Divine represents our sacred
life story as it is revealed in our everyday life. God contin-
ually seeks us out. During the Lenten season, we are in-
vited to deepen our relationship with God through prayer,
almsgiving and fasting. How do we respond to God'’s call?
How do we deepen our relationship with Him?

Spiritual Direction enables one to develop a deeper re-
lationship with the Divine—with God. It enables us to pay
attention to God’s personal communication to us, our
personal response to Him, to grow in intimacy and love
with Him and to live out the consequences of our rela-
tionship.

St. Cyril of Alexandria Parish will offer a Spiritual Direc-
tion group for all who wish to develop a deeper relation-
ship with God. The group will meet each Wednesday
night during Lent from Wednesday, 9 March until 6 April.

The Spiritual Direction group will be facilitated by Steve
LeGendre, an approved Diocese of Tucson spiritual direc-
tor and lay ecclesial minister. For more information,
please contact Steve LeGendre (520-730-5843).

Lo
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Grupo de Direccion Espiritual

Los Miércoles durante Cuaresma
9 de Marzo — 6 de Abril

6:30 — 7:30 pm en Retreat Room
Somos seres espirituales creados por Dios. Nuestro viaje
hacia lo Divino representa la historia de nuestra vida
sagrada tal como se revela en nuestra vida cotidiana. Dios nos bus-
ca continuamente. Durante el tiempo de Cuaresma, estamos invita-
dos a profundizar nuestra relacion con Dios a través de la oracion, la
limosna y el ayuno. ¢Cédmo respondemos al llamado de Dios? ¢éCdmo
profundizamos nuestra relacion con EI?

La direccion espiritual le permite a uno desarrollar una relacion
mas profunda con lo Divino, con Dios. Nos permite prestar atencion
a la comunicacién personal de Dios con nosotros, nuestra respuesta
personal a El, crecer en intimidad y amor con El y vivir las conse-
cuencias de nuestra relacion.

La Parroquia de San Cirilo de Alejandria ofrecerd un grupo de Di-
reccion Espiritual para todos los que deseen desarrollar una relacion
mas profunda con Dios. El grupo se reunira todos los miércoles por
la noche durante la Cuaresma desde el miércoles 9 de marzo hasta
el 6 de abril.

El grupo de Direccidn Espiritual sera facilitado por Steve LeGen-
dre, un director espiritual aprobado por la Diécesis de Tucson y mi-
nistro eclesial laico. Para obtener mas informacion, comuniquese
con Steve LeGendre (520-730-5843).

Living Stations of the Cross
The Living Stations of the Cross provide a unique oppor-
tunity to reflect on the passion, death and resurrection
of our Lord. This event will be bilingual and it will take
place on Friday, 15 April at 2:45 PM around the church
property. If you would like an active role, please contact

Via Crucis en Vivo
El Via Crucis en Vivo brinda una oportunidad Unica para
reflexionar en la pasion, muerte y resurreccion de Nues-
tro Sefor. Este evento sera bilinglie y se llevara el vier-
nes 15 de abril a las 2:45 pm alrededor de la iglesia. Si
usted le gustaria formar parte de este evento, contacte a
el P. Edgar (520-795-1633 x 102 o elopez@stcyril.com).

Fr. Edgar (elopez@stcyril.com or 520-795-1633 x 102).

Pray with the Carmelites
Deepen your prayer life during Lent by visit-
ing CarmelPrays.com to find Liturgy of the
Hours (morning, evening and night prayer), |
the rosary, as well as guided and music medi-
tations. e

Beginning the First Sunday of Lent, Evening Prayer I,
Morning Prayer and Evening Prayer II will be available,
as well as Morning and Evening Prayer on the Fridays of de
Lent. Night Prayer remains available every night.

Orar con los Carmelitas

Profundice su vida de oracion durante la Cuaresma visitando

CarmelPrays.com para encontrar la Liturgia de las Horas

(oracién matutina, vespertina y nocturna), el rosario, asi co-

mo meditaciones guiadas y musicales. La oracion de la noche

n "I se publica todos los dias. Otras oraciones diarias estan dispo-
nibles segln la temporada.

Oracion de la tarde I, la Oracion de la mafiana y la Oracion de la tar-

II, asi como la Oracién de la mafiana y de la tarde los viernes de

Cuaresma. La Oracién Nocturna permanece disponible todas las noches.

Prayer before an Image of Christ

O Jesus, whew I gage onYow

Once morve alive, that I love Yow

And that your heart loves me too
Moveover as your special friend.
Although that calls me to- suffer move
Oh, for me all suffering iy good,

For invthis way I resemble Yow

And thiy is the way to-Your Kingdom.
I o blissful i my suffering

For I know it no- more as soviow

But the most ultimate elected lot
That unites me withvYouw, o-God.

O, just leave me here silently alone;
The chill and cold awrouwnd me

And let no-people be withy mes

Here alone I grow not weary.

For Thow, O Jesus; owt with me

I hawe never beew so-close to-Youw.
Stay withy me, withy me; Jesus sweet,
Yowr presence makes all things good for me.

Written by Titus Brandsma on February 12th-13th 1942, while a prisoner at
Scheveningen.

Titus Brandsma
Carmelite and Martyr

stituut 2018

Translation: Susan Verkerk-Wheatley / Anne-Marie Bos, ©Titus Brandsma In-

ORACION ANTE UNA IMAGEN DE CRISTO

Cuando-te miro, buen Jestis, advierto
ew Tiel amor del may querido amigo,
y stento-que; al aumarte yo; consigo-

el mayor galawdén,; el bien may cierto.
Este amor tuwyo- -bien lo-sé- produce
sufrimiento-y exige growv covaje:

mag v tw Gloriay, env este duvo-viaje,
solo-el camino-del dolor conduce.
Felig enw el dolor mi alma se siente;

la Crug es mio alegrioy, no-mi pend;

es gracia tuwya que mir vidaw Uenaw

y me une v Ti, Senor, estrechoumnente.
Déjame; mi Senor, exveste frio-

y ewestow soledad, que no-me aterrra;
a nadie necesito-ya ew lov tierva
entanto-que T estes al lado- mio.
iQuédate, ww]&éwy' Que; env mi desgracioy
Jjamdis el cov Uore tw aunsencio;

que todo-lo-hace facil tw presenciov

y todo-lo-embelleces con tw gracia!

Poema escrito por Tito Brandsma el 12-13 de febrero de 1942 en la cdrcel de Schevenin-
gen.

Titus Brandsma
Carmelite and Martyr
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Pastoral Ministry

Fr. Paul Henson, O.Carm.
Pastor — Ext 105

pastor@stcyril.com
Fr. Edgar Lopez, O.Carm.

Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

sguerrero@stgyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Matthew Ortloff
Facilities Manager — Ext 110
matthewo@stcyril.com

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
520-881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'U

Served by g
Carmélites

Parish Office
520-795-1633

Parish School
520-881-4240

www.steyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses

Saturday:  5:00 PM Monday: 8:00 AM & 5:00 PM

Sunday:  8:00 AM with Tuesday: 8:00 AM
Covid-19 protocols ~ Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM

10:00 AM Thursday: 8:00 AM
1:00 PM (Espariol) 6:30 PM (Espariol)

Friday: 5:00 PM

Saturday: 8:00 AM

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call 520-795-1633

Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Closed Sat & Sun

Infant Baptisms: Celebrated each month

Preparation class for parents offered quarterly
Registration required — 520-795-1633

Mary Ann Gielow (English) Ext 107

Call the Parish Office (Spanish)

Reconciliation (Penance): Saturday: 3:30 PM —4:30 PM
in Dougherty Hall
Weekdays by appointment 520-795-1633
Marriage: Contact one of the priests at least 6 months before wedding
Anointing of the Sick / Visiting the Sick: 520-795-1633

Coordinators:

If You Live Alone You Need MDMedAlert

24 Hour Protection at HOME and AWAY! 9 '_ fan

v’Ambulance SqutionsasLowas$19.95 amonth %
v'Police vFire

vFriends/Family
=3 NO Long Term Contracts :’\

FREE Shipping
FREE Activation

Ministry Support

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
520-323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
520-888-0860

z

Get this

This Button SAVES Lives!

As Shown GPS,

\y
@‘& ‘ ﬁngL! 8000809!3352 GPS Tracking w/FaILIovI;e:t:::ii‘:mmd!

Eeof.mwf-‘w + Nationwide, No Land Line Needed
'l haVEPﬂh‘s!m"depeﬂde“ MDMedA/ert EasY setup,NO Contract
Jom remﬂl{ )

Safe-Guarding America' Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

INVEST LOCALLY

Targeting local business makes good “Cents”-
\ Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
‘ aavertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Hank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

Check us out at www.jspaluch.com

517006 St Cyril of Alexandria Church (B) www.jspaluch.com

weekly bulletin
delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. Q

or Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805



Brian J. WonG, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. WATSON #ﬂfw Q% SkylarNOdeS

REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooung Top Qua“ty Game
Roc127678 Rocisooos  747-1912 Local Parishioner hosting for

“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B 520-795-7200 Residential and Commercial $2.50/GB

FINDaPARISH.com

Online National

The Most Complese| PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR with Great

Support Service

] Your Neighbor Owner Bob Boatner Dave Berry
Check It Out Today! Directory of Parishioner
IS carhotic Parishes | 520-325-3505 4702 E. Pimall /P s

O | lour

d_d Graig D Brown Tom Tatro, Agent

could | PERIODONTICS & IMPLANTS DDS, MS
be in DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY | Bus: 520-323-2253
thlS Phone (520) 790-2151 4 Fax (520) 790-2152

Space! 3148 NORTH SWAN ROAD ¢ TUCSON, ARIZONA 85712

WWW.PERIOAZ.COM 2001738

J90) o StateFarm'

2
v

4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712

www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL

Low, Reasonable

Serving Tucson
Over 35 Years!

EXPERT PLUMBING JUNK:=KING 5203917855 | JUNKKING COM
‘M

326-5151

Rates

LIC e BOND e INS

= OFF
. $ Z 5 ANY
JOB

Valid with Junk King Tucson
Cannot be combined. Expires 10/01/21
Does not apply to minimum charge.

ConsideI:
ONE Y PARISH vl
. i Your Parish in

Grow in your faith, Your Wil

find a Mass, and
connect with your

For further information,
please call the Parish Office.
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Personal Injury * Motor Vehicle Accidents * Prison Civil Rights
Social Security Disability * Railroad Annuities ° Slips and Falls

catholicmatch’

CatholicMatch.com/myAZ

y K

Law Firm

5240 E Pima St » Tucson, AZ 85712

517006 St Cyril of Alexandria Church (A)

) Hallinan & Killpack

www.hlfaz.com | P:520.320.5240

ATiZONG sz‘eﬁtlpg Seginrs Py
ationwide o r
Medical Alert Systom RJP ESTATE

Catholic Community

with OneParish! LIVING TRUSTS & WILLS
: -~ T \%

o

Catholc Cruises and Tours and The Apostleship |
8 of the Sea of the United States of America
% Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
€ eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

ST 2117

= ~

Preserve Your Legacy.
A

PLANNING
$29.95/Mo. viled quarterly Call Today 480.346.0361
* One Free Month rjpestateplanning.com
* No Long-Term Contract Schedule your FREE consultation
* Price Guarantee or attend a workshop.

. ¢ Easy Self Installation
Call Today! Toll Free 1.877.801.8608 e Catholic Owned & Operated

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

e Ask for Parishioner Discount
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